
 

 
GRES ARAGÓN recomienda seguir los criterios establecidos por norma colocación UNE 
138002:2017. Reglas generales para la ejecución de revestimientos con baldosas cerámicas por 
adherencia para garantizar la calidad, durabilidad, y las prestaciones técnicas y estéticas de 
nuestros productos cerámicos.  
GRES ARAGÓN recommends following the criteria established by the UNE 138002:2017 

standard. General rules for the execution of ceramic tiles with adhesion to guarantee the quality, 

durability, and technical and aesthetic performance of our ceramic products. 

RECOMENDACIÓN GENERAL  
Gres Aragón recomienda en exteriores el uso de adhesivos tipo C2 TE S1 (Adhesivo cementoso 
mejorado para su uso en exteriores, con tiempo abierto ampliado y deformable) y material para 
juntas tipo CG2 (EN 138888). Todos los fabricantes de cemento cola disponen de este tipo de 
materiales desarrollados para la colocación en exteriores.  
No se descarta la colocación con mortero tradicional, bajo responsabilidad del colocador.  

 
 

GENERAL GUIDELINES  

When tiles are laid outdoors, Gres Aragón recommends the use of C2 TE 51 type adhesives 
(improved deformable cement-based adhesives for outdoor use, with an extended open time) 
and CG2 type grouting material (grouts for outdoor use with a low water absorption rate and 
resistance to abrasion). AII manufacturers of cement-based adhesives make materials of this 
kind for outdoor use.It is possible to lay the tiles with the traditional cement mortar method, but 
the tile layer will be responsible for ensuring the proper preparation and application of the mix. 

 
CONSEJOS PARA LA COLOCACIÓN DEL PELDAÑO  
1. El soporte debe estar curado, seco y bien conformado, especialmente la arista delantera.  
2. Efectuar doble encolado en los peldaños, extendiendo adhesivo tanto sobre el soporte como 
en la cara posterior del peldaño. El peldaño debe quedar totalmente macizado y sin huecos.  
3. Se recomienda que el perfil delantero descanse sobre el espesor de la tabica vertical. Se 
colocará lámina de porexpan de 5 mm de espesor en la parte trasera del perfil. Se rejuntará con 



 

junta elástica impermeable. En ningún caso se recomienda la colocación de la tabica por detrás 
del perfil del peldaño. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. El espesor trasero del peldaño se independizará de la pared con porexpan de 5 mm y se 
rejuntará con junta elástica impermeable.  
5. En escaleras encajadas entre 2 muros, se practicarán juntas de dilatación en los encuentros 
con los muros.  
6. En escaleras muy anchas, se practicarán juntas de dilatación cada 4 m de longitud.  
7. Las láminas de porexpan y las juntas de dilatación flexibles e impermeables permiten absorber 
los movimientos de dilatación y evitan la entrada de agua en el substrato.  
8. Dejar fraguar antes de pisar.  

 
TIPS FOR LAYING STEP TILES  

1. The substrate should be properly formed, cured and dry, particularly its front edge.  
2. Use the floating and buttering method to lay the step tiles so as to ensure a void-free solid 
bond.  
3. The front edge of the step tile should rest on the top edge of the riser. A 5 mm extruded 
polystyrene plate should be inserted between the front edge of de step ante wall, and then 
grounting the joint using a waterproof elactic material. In no case it is recommended to lay the 
step tile behind the front edge of the step. 
4 The back edge of the step tile should be kept separate from the wall by inserting 5 mm of 
extruded polystyrene and then grouting the joint  
5. When the stair is fitting between two walls, expansion joints should be left between stair and 
walls.  
6 In wide stairs, leave expansion joint every 4 m.  
7. Using the porexpan plate and expansion joints filling in with waterproof elastic materials any 
expansion will be absorbed and no water will filter through.  
8. Wait until is completely dry before stepping the wings. 

 


